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Δια τα ανυπόγραφα αρθρα ( 
εόθύνεται ή συντάχτις αύτών ¡
Κυοία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.1
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Έν τψ Έξωτερχιςφ 6è παρ’ δπαδχ τοχς 
άντχπροόώποχς Λμών.

Σ ώ ματα  π λήρη  παρελθόντω ν ετών εύρ ίσχοντα ι παρ’ ήμΓν 
καί παρ’ άπασ ι τοΓς άντιπροσώ ποις ήμώ ν.

X Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό- X 
X γραφα δημοσιευόμενα ή μή X 
Π δεν έπιστρέφονται. — Ά νυπ ό - Π 
X γραφα και μή δηλοϋντα τήν X 
X διαμονήν τ?)ς άποστελλουσης X 
Π δεν είναι δεχτά. — Πάσα άγ- 0  
X γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας X 
X γίνεται δεχτή. ^

X Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- X 
χ  σιν όφείλουσι ν* αποστέλλωσι X 
Π γραμματόσημον 50 λεπτών ,) 
X πρός Ιχτύπωσιν νέας ταινίας. X

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ |
κ. Ά δά ,α  ώ ; fé m in is te .— Ν’ άπέθα ινα  (από τ ή  ζω ή  του κ α -  1 

:η) (Οπό'κ. Ε λ έ ν η ς  ΣικελιανοΟ),.— ’Ορφανά κ α ί νόθα (ύπό Sec 1 
ίονίχης Ά ν τω ν ιά δ ο υ ) . — Ή  Μ άγισσα (ύπό Μ αίας). -  Φ ιλία 1 . I 
δος Μαρίας Π ινέλλη ). — Γ υνα ίκες  ιατροί έν Γ α λ λ ία  (υπό κ. I 
yett F o n ta n g es). — ’ Α λλη λο γρ α φ ία . Σ υντα γα ί. Ε ιδοποιήσεις. I 
ρυλλίς ο! H eg e lin g e  παράδοσις Ιρ λ α ν δ ικ ή  (ύπό δος Μαρίας 1

ΙλτΛ   ' I
Η χ· l O ï i l E î à  A M I  H l  ΤΒ Π Μ Ι Ι Ι Ι Ο ϋ  Ζ Π Π Ι
έν ήξεύρομεν ακριβώς άπό ποτε χρονολογείται εις τ ή ' I 
λίαν ή έπ ισημοποίη-,ς του γυναικείου ζητήματος, διότι 
'rondeuses της Γ αλλικής έπ«ιναστάσεως δέν ήταν βεβαίως

Ιποι οί όποιοι θά ένεθάρρυναν τούς-Γάλλους εις τήν υπερ 
γυναικών [Αεταρρύθ[/.κτιν τών vojao)v Tîw.  
ιβαιον καί άναμφισβήτητον όμως ε ίνα ι οτι ύπερ τους Fe
istes καί τών δύο φύλων και υπέρ τα  πολ<.α κα ι ,.οι- 
σωματεΐα τα  όποια ίδρύθησαν κα ί αγω νίζοντα ι και μο- 

ν υπέρ της βελτιώσεως τής θέσεως τής γυνα ικός, μια 
γυνή από τοϋ ύψους τής περιωπής, εις ήν άνήλθε διά 

πνευματικής υπεροχής τη ς , χο'ρίς κδν να διεκδική τον 
ον ούτε féministe, ούτε σημαιοφόρου Ιθηκεν υγ ιε ίς  βα- 
είς το ζήτημα καί ήγωνίσθη ύπερ αύτοΰ προ σαράντα 

ν ετών.

Η γυνή αυτή είνα ι ή κ. Ά δ ά μ , τοτε κ Λαμπέρ.
Η κ. Ίο υλ ιέττα  Λαμπέρ εις τό βιβλιον της το υπύ τον 

λον «Idées Antiproudhoniennes» τό όποιον έχει έκ- 
ή τό 1861 εκθέτει μέ ευρύτητα γνωσεων κα ι σαφήνειαν 
««δικήν τάς περί τοϋ γυναικείου ζητήματος κρχας τη ς , αι 
Λαι είνα ι α ί άρ/αί τής επιστημονικής άληθειας κα ι τής 

Ιαιοσύνης.
Ό  P roudhon  εύρεν εις τό πρόσωπον τής κ. L a iïlb e r t  

|»λεή καί «μ ε ίλ ικ το ν  άνατόμον τής φιλοσοφίας του και

τώ ν περί γυναικός καί έ’ρωτος και γάμου άσοφων, κατα  -ο
πλεΐσ το ν, θεωριών του.

*Η κ. Λαμ.πέρ δέν βάζει γ ά ν τ ια , ά λ λ ’ ούτε μ εταχειρ ίζε
τ α ι λ ε π τ ε π ίλ ε π τα  βέλη διά τόν φοβερόν αντίπαλον. Το ερ- 
γον της αυτό ε ίνα ι μία από τάς δριμυτέρας σελίδας, ες όσων 
έχουν γραφή εναντίον εκείνω ν, οι οποίοι υπεβιβασαν . ήν 
γυνα ίκα  κα ί ύπετίμησαν τά  φυσικά καί ηθικά πλεονεκτή ■ 
ματά  της τόσον, ώστε νά τάξουν αύτήν εις βαθμίδα κατω - 

τέραν τής τοϋ άνδρος.
Ή  συνήγορος τοϋ ήδικημένου φύλου, ή υπερασπιστής τής 

j αλήθειας άπαντώ σα εις τόν P roudhon  μ εταχειρ ίζετα ι ύφος 
κα ί φρασιν απότομον, συχνά δέ καί σκαιάν κα ί καυστικήν. 
Ούτε ή συνήθης γλαφυρότης τοϋ καλάμου τής συγγραφέως 
τής είδωλολάτριδος ούτε ή λ επ τή  δηκτικότης τής άρθογρα- 
φου τών πολιτικώ ν ανταποκρίσεων, ούτε ή σπινθηροβολούσα 
εύφυίαν καί χάριν δύναμις τής βιογράφου τών έξεχουσών 

I πολιτικών προσωπικοτήτων τής 1  αλλίας δ ιαφα ινετα ι εις τό 
I S ty le  τοϋ ύπό τόν τ ίτλον «Idees A n tip ro ud h o n ien n es»

I βιβλίου.
Ε ίναι ξηρόν, σύντομον, γεματον απο ιδέας αληθείς, από 

I ορισμούς άκριβεστάτους· εις τό R ésu m é ,  οπως επιγραφή τό 
I τελευτα ιον κεφάλαιον ίδου πώς δίδει ξηρα, εηρα τον ορι- 
I σι/.όν τής γυναικός. Π γ ν ι η  ε ί ν α ι  φ υ σ ικ ά  τό  θή . ίν  τ ο ν  ά> -  
I δρός,  το ¿V ήμ ισ υ  τοϋ  ά ν θ ρ ω : ι ί ν ι ν  ε ίδους  χα ι συ ντε .Ιε ΐ  κ α τ α  
I το ήμ ισ υ  ε ις  τ ή ν  σ ν σ  α σ ι ν  κ α ί  δ ια τή ρ η σ α -  τώ ν  φ υσ ικώ ν  γ ό 

μ ω ν  τον  ε ίδους  της . Α π έ ν α ν τ ι  Χοιπον τής φνσεως ά ζ  ζει 
ο . τ ι  κ α ί  τ ο  άρρεν , το  ό π ο ιο ν  π α ρ ι σ τ α  το  έ τερον  ή μ ι σ ν  
ο έ τ ε  π ερ ισ σ ό τερ ο ν ,  ο ντε ό ΐ ι γ ώ τ ε ρ ο ν .

ιοΚ ο ινω ν ιχώ ς  ή γ υ ν ή  ' ε ί ν α ι  το  ήμ ισυ  τοϋ  Cεύγους ,  ά , ε ν  
το ν  οπ ο ίο ν  χ ο ο  ω ν ία  θα  ή το  ά δ ν ν α τ ο ν  ν ά  ν π ά ρ χ η .  Π αρέ 
χ ε ι  ε ις  τ ή ν  χ ι ι ν α » 1 α ν  σ τ ο ι χ ε ί α  δ ιά φ ορ α  έχ ε ινω ν ,  τ ά  ο π ο ία  
ό ά ν ή ρ  φέρε ι,  a j . i a  τ ά  ο π ο ία  ε ί ν α ι  έ ζ  ίσ ο ν  α π α ρ α ί τ η τ α  ε ις



των

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΙΠ Π Ω Ν

α υ τή ν .  Η  συμφ ω ν ία  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ε ίω ν  κ α ι  α νδ ρ ικ ώ ν  τούτων  
σ τ ο ι χ ε ίω ν  α π ο τ ε λ ε ί  τ ή ν  κ ο ινω ν ικ ή ν  α ρ μ ο ν ία ν  κ α ί  6 ο ν ν  
δυα σμ ο ς  τ ο ύ τ ω ν  κ αθ ο ρ ίζ ε ι  τ ή ν  π ρ ό ο δ ο ν  τής  άνθρ ω π ό τ η τ ο ς

« // γ υ ν ή  ε ζ ε τ α ζ ο μ ι ν η  ε > ¿ α ν τμ  ε ί ν α ι  μ ί α  α υ τό ν ομ ο ς  
π ρ ο σ ω π ικ ό τ η ς .  Ε χ ε ι  ίδ ιο υ ς  ν ό μ ο υ ς  σ υ ν δ υ α ζ ο μ έ ν ο υ ς  μ ε  
του ς  φ υσ ικ ου ς  ν ομ ούς .  Κ α τ έ χ ε ι  δ ι α  τής ι δ ία ς  άντ ιΛ ήψεως  
τ η ν  γ ν ώ σ ι ν  τ ώ ν  γ ε ν ικ ώ ν  ν ό μ ω ν ,  ε ις  τ ο υ ς  ό π ο ιο υ ς  Αποτάσ
σ ε τα ι .  ΤεΛος ε ί ν α ι  εάενθέ^α ε ις  τ ή ν  σ υ ν ε ίδ η σ ίν  της  έ ν  τί 
ο π ο ία  δ η μ ιο υ ρ γ ε ί  τ ο ν  η θ ικ όν  ν ό μ ο ν  τη ς  :  άρα  ε ί ν α ι  α υ τ ό 
ν ο μ ο ς » .

Ουδέποτε ορισμος τής γυναικός έδόθη σαφέστερος, χωρίς 
περιττολογίας καί άφνιρημένας έννο ιας, έν εί'δει ξηρών άρ
θρων, τά  οποία οιοσδηποτε κώδιξ ήδύνατο νά άναγράψη, 
χωρίς νά μεταβάλλν) οΰτε εν γράμμα.

Κ αι αλλοΰ ομιλούσα περί τής ίσότητος τών δύο φύλων 
λ εγ ε ι : Έρυθριζι τ ις  κ α ι  μ ό ν ο ν  δ ι ό τ ι  τ ίθ ε τ α ι  τ ο ια ύ τ η  ερώ -  
τη ο ις .  Ε νώ π ιο ν  τής  ¡ρύσεως δ.Ια τ ά  δ ν τ α  τ ο υ  α υ τού  ε ίδους  
ε ί ν α ι  ί σ α ,  δ ι ό τ ι  ο ΐ  ν ό μ ο ι  το ύ  ε ίδους  ε ίν α ι  κ ο ιν ο ί  δ ι ’ δ.Ιους.
Ε ν ώ π ιο ν  τής κ ο ι ν ω ν ία ς  δ ά ο ι  οί ά νθ ρω π ο ι  ο ί άποτεΛ ονντες  

τ η ν  κ ο ι ν ω ν ία ν  τ α ύ τ η ν  ε ί/αι ί σ ο ι ,  δ ι ό τ ι  α υ τή  ή κ ο ινω ν ία  ε ί·
) α ι  π ρ ο ϊυ ν  τ ώ ν  ο χ ε σ ε ω ν  τω ν  α νθ ρ ώ π ω ν ,  ονς  ε ν ό ν ε ι  ε ις 
κ ς ιν ο ς  ν όμ ο ς .  ’Ε ά ν  δ '  ύ π ά ρ χ ο ν ν  α ν ισ ό τ η τ ε ς  μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  
α νθ ρ ω π ω ν ,  τ ο ύ τ ο  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  εκ τού  ο τ ι  ή κ ο ι ν ω ν ία  δ ε ν  
φ θά ν ε ι  μ έ χ ρ ι ς  α υ τώ ν  εις π ά σ α ς  τα ς  σ χ έ σ ε ις  τ ω ν .

« Π α ν τ ο ύ  δπ ου  ύ π ά ρ χ ε ι  κ ο ι ν ω ν ία ,  ϋ π ά ρ χ ε ι  ν ό μ ο ς ,  κ α ί  
π α ν τ ο ύ  ο π ο ν  ύ π ά ρ χ ε ι  ν ό μ ο ς ,  ύ π ά ρ χ ε ι  α ρ μ ο ν ία  σ χ έσ εω ν  
ή ι ο ι  ία ό τη ς .  Ή  γ υ ν ή  δ ίδ ε ι  ε ις  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ία ν  σ τ ο ι χ ε ί α  κο ι 
ν ω ν ικ α  ό χ ι  όΛ ιγώτερον  α π α ρ α ί τ η τ α  τώ ν  π α ρ ά  τού  άνδρός  
π α ρ ε χ ο μ έ ν ω ν .  Ό  ν όμ ο ς  Λοιπόν ό π η γ ά ζ ω ν  εκ τ ώ ν  α μ ο ι 
β α ίω ν  σ χ έσ εω ν  δ ε ν  έ χ ε ι  π ρο ς  σ χ η μ α τ ι σ μ ό ν  τής  έ ν ό τ η τ ο ς  ή 
7 α  τ ά  σ υ μ π τ ύ ζ η  ε ις  γ ε ν ι κ ό ν  δρ .σμόν .  Ώ ς  π ρ ο ς  τ ή ν  δ ι α φ ο 
ρ ά ν  τ ο ν  π ρ ο ο ρ ισ μ ο ύ ,  συντεΛ εϊ ο υ το ς  ε ις  τ ή ν  α ρ μ ο ν ία ν  κ α ι  
καναΛ ήγε ι ,  δ ιά  τ ο ύ  κ ο ιν ο ύ  ν ό μ ο υ ,  εις τ ή ν  ισ ο δ υ ν α μ ία ν ,  τή ν  
ο π ο ία ν  δ ε ν  π ρ έπ ε ι  ν ά  σ ν γ χ έ ω μ ε ν  μ ε  τ ή ν  ισ ο ρ ρ ο π ία ν ,  όπως  
δ ε ν  π ρ έπ ε ι  ν ά  σ ν γ χ έ ω μ ε ν  τ ή ν  ι σ ό τ η τ α  μ ε  τ ό  ο μ ο ιό μ ο ρ φ ο ν .
Η  ισ ο ρροπ ία  α νή κ ε ι  ε ις ι ό ν  ν ό μ ο ν ,  π ο τ έ  εις γο π ρ ά γ μ α .

’Ε ά ν  ύ π ή ρ χ ε  π λ ή ρ η ς  ισ ο ρ ρ ο π ία  μ ε τ α ξ ύ  δύω φ α ιν ο μ έ ν ω ν  
δ ε ν  δ ά  ύπή ρχ ε  πΛέον δ υ ν α τ ή  ούτε  κρ ίσ ις ,  ούτε  σ ύ γκρ ίσ ις .
’Ε ά ν  μ ε τ α ζ ν  δύω  δ ια κ ε κ ρ ιμ έ νω ν  δ υ ν ά μ ε ω ν  δ ε ν  θ ά  ύ 
π ή ρ χ ε ν  ί σ ό τ η ς  τεΛεία ύπ ό  τ ή ν  έ ν ν ο ια ν  τής  ο μ ο ιό τ η τα ς  τώ ν  
δύω  ό ν τ ω ν  δ ε ν  θά  ύ π ή ρ χ ε ν  ε ν έρ γ ε ια ,  δ ε ν  θά ύπήρχ ε  ζωή.
Η  Ισορροπ ία  α νή κ ε ι  ε ίς τ ή ν  άφ ηρημ ένην  δ ύ ν α μ ι ν ,  ε ις τ ο ν  

μ α θ η μ α τ ικ ό ν  ν ό μ ο ν .  Κ α ί  ή ί σ ό τ η ς  επ ίσης  ε ί ν α ι  ίδ ιό τ η ς  τού  
ν ό μ ο υ .  Ε π ε ι δ ή  ό ν ό μ ο ς  ε ί ν α ι  τό  π ρ ο ϊό ν  τώ ν  σ χ έσ εω ν  κα ί  
α ί  σ χ έ σ ε ις  ύ π ό κ ε ι ν τ α ι  ε ίς τ ο ν  ν ό μ ο ν ,  ύ π ά ρ χ ε ι  ίσ ό τη ς .  Ά -  
φ α ιρ έσα τε  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ία ν ,  κ ο ιν ό ς  ν ό μ ο ς  δ ε ν  ύ π ά ρ χ ε ι  π . ί ε ο ν ,  
α.Ι.Γ ο ν ι ε  ίσ ό τη ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  άΛΛ' ο ν τε  σ χ έ 
σε ις  άΛηθεΐς μ ε τ α ξ ύ  α υ τώ ν .  Μ όνον  πό .Ιεμο ι ,  κ α τ α δ ιώ ξ ε ις ,  
σ ρ α γ α ί ,  ά ν θ ρ ω π ο φ α γ ία .  "Ώστε οί ώ ρ ισμο ι  είρή ιη , κ ο ι ν ω ν ία ,  
ί σ ό τη ς  ε ί ν α ι  ά.ΙΛηΛένδετοι. Α ν ή κ ο υ ν  ε ίς  μ ί α ν  τ ά ξ ι ν  τής  
ό π ο ια ς  ή α ν τ ι ν ο μ ί α  ε ί ν α ι  πόΛερος, ά ν ισ ό τ η ς ,  ά γ ρ ιό τ η ς ,

Έ ν  σ υ ν ά γ ε ι  ή γ υ ν ή  ε ί ν α ι  Ιση μ έ  τ ο ν  ά ν δ ρ α  α π έ ν α ν τ ι  τής  
κ ο ιν ω ν ία ς ,  δ ι ό τ ι  ό κ ο ινω ν ικ ό ς  ν ομ ος  ε ί ν α ι  ε ίς δ ι ’ οΛα τ ά  
μέ .Ιη  τής  κ ο ι ν ω ν ία ς  κ α ί  ύ π ο ν ο ε ί  τ ή ν  α μ ο ιβ α ιό τ η τ α  τ ώ ν  δ ι 
κ α ιω μ ά τ ω ν ,  τώ ν  κ α θ η κ ό ν τω ν  κ α ί  τό  ι σ ο δ ύ ν α μ ο ν  δ ρά σ εω ς» .

ΓΙοτε λογικωτερον καί μαθηματικώτερον δεν άπεδείχίή 
μεταξύ τών δυω φυλών ίσότης έν τη φυσική άνομοιότ

και ποτέ συνήγορος του γυναικείου ζητήματος δέν 
πραγματευθη τό ζητημα τής γυναικο'ς, του έρωτος καί 
γάμου μ ετα  δυναμεως λο'γου καί επιστημονικών έπιχειρ^ 
των ακαταγώνιστων,οσον ή κ. Ιουλ ιέττα  Ά δ ά μ , τήν όπβ 
η ιστορία τοϋ γυναικείου ζητήματος θά τάξη  μεταξύ ι 
κορυφαίων άγω νιστώ ν καί τροπαιούχων νικητών τοϋ ύπέρ « άπό τ ής ΨυΧ'0ί  τγΚ τι* βκθ*)· 
γυναικός δικαίου.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΊΓΡΙΩ^

Ή  νοσταλγία τή ; στεφανώνει τώρα τά  μ ά τ ια , κα ί βυθίζει 
μέσα στά καθρεφτίσματά τους τοϋ μεγάλου της πόθου τους 
στεναγμούς.

Διαβαίνουν τώρα οί πεθαμένες της πλάνες ελπ ίδες, δ ια 
βαίνουν. ΙΊερνοϋν άραδιαστά τά  όνειρα ώς λ ιτα νε ία  μύρων

Ν Α  Π Ε Ο Α Ι Ν Α
(Άπό τή ζωή τοϋ καθρέπτη)

Απο το παράθυρο θά έσάλευαν τά  ξεψυχίσματα τών 6 

λασσινών άνασασμών καί τά  εύωδιάσματα εκείνο τό βράι 
στην άπολαμπή τοϋ φεγγαριοΰ, έλιποθυμοϋσαν ώς νοστα 
γημενα δάκρυα άπό τ ις  άγνωρες κρήνες άνεμισμένα μέσα 
κάμαρα τής καλωσύνης καί τής αγάπης.

Απο το παραθύρι το φώς τοϋ φεγγαριοΰ θά άργοκινοΟ 
πρός τά  πράγματα τ ις  θλιμμένες μ α τιές , καί ωσάν ψίθυρ 
πνοής αγαπημένης σ τ ’ ασημένια μ αλλ ιά  τής Νυχτωμένι 
θά έπνεαν οί μυστικές, οί μαγεμμένες σ ιγαλ ιές .

Καί θά ήταν ό μεγάλος καθρέπτης ό παλη ός-γ ια τί 
μ-υστήριο τής ομορφιάς της τό άποκοίμ.ισε π ά ντα  στά κρι 
στάλλ ινα  βάθη του— θά ήταν βέβαια ή μυστική αχνάδα τι 
ποϋ έξέχυνε τή  μαγεία  τοϋ ίσκιου πρός τά  πράγματα , 
τό μ ίλημα θλιμμένης ιστορίας, τό παραπονεμένο του άντιφέ' 
γ ισμ α , όταν ά γ γ ιζ ε  τώρα στδ βάζο τό παλγρ , τής παι 
λας τότε μητέρας,-ποιος ξέρει ποιας ευτυχισμένης ώρας έν 
θύμησι,- κα ί δταν έχάϊδευε σάν χαμογέλοιου χ ά δ ι, σάν μα 
τ ιάς α ναγάλλ ιασα  τήν πανώραια ζωγραφιά τοϋ νέου τότ 
παπποΰ κρεμασμένη στόν τοίχο.

Τήν άγγίζουν οί ενθύμισες ειρωνικά, τήν άποπλανεύουν οί 
άομονίες τοϋ πόνου γ ιά  τή λατρεία  τη ς , σε τραγουόι ποϋ 
πάντα τερπνότατο έγλυκομεθοΰσε τήν άχαρη ζωη της.

 ”Ω, νά πέθα ινα ! νά πέθαινα ! ψιθυρίζουν μ ’ άναστέ-
ναγμα τά χείλη , κ ι’ ό καθρέπτης άχνισε μέσα στό κρύσταλ
λό του ώς θαμπό πέρασμα τοϋ ίσκιου τών μ αλλιώ ν της.

*Ω, νά πέθα ινα ! νά πέθαινα !
Καί μέσα σέ ένα άναστένχγμα δλης τής λαχταρισμένης 

ωχής της, μέσα σέ μιά ηδονική ανατρ ιχ ίλα  τη ς , έκόλλησε 
τά χείλη στό άχνισμα τοϋ κρυστάλλινου καθρέπτη, καί άφη· 
κεν έκεΐ σφράγισμα δακρυχάραχτο τών χ ε ιλ ιώ ν  τα  α πο τυπώ 

ματα.

παραπέτασμα έσείσθη στό φύσημα μ ιας ξεπνοημένης αΰρ* 
τής ακρογιαλιάς, καί τό κίνημά του, ώς νά ήταν σάλεμμι 
πράγματος μέ ψυχή, θά τής άνεσήκωσε τά  μάτια  άπό το! 
καθρέπτη τά  βάθη. Τό άναστέναγριά της άχνισε μέσα είς 
κρύσταλλο ώς θαμ,,ό πέρασμα ενός ίσκιου τών μαλλιώ ν της 
Καί ήταν τό χέρι πάλλευκο , όταν μέ κίνημα άβρό έλεύκασενΙ 
επάνω  στό σγουρό κεφάλι, άνασηκώνοντας τά  ξέπλεκα  μαλ
λ ιά  σέ κόμμωσι Ταναγραίας.

Τ ρ ιανταφυλλιά  μ εταξω τή  κορδέλλα έξεδιπλώθη μέ ψίθυρ1 

χισόξερων ροδοφύλλων, κα ί τό άνάδεμα, μ.’ αργοκίνητα τ* 
χέρια, έστεφάνωσε γύρω τά  άνασηκωμένα μ.αλλιά, καί έτέ 
θηκεν ό λωτός στη μαγική κλωστή τής Νυχτωμένης Ώ ,  ν* 
πέθα ινα , ! νά πέθαινα  !

’Ενοστάλγησε π ά λ ι, όταν τήν έδέχθη ό καθρέπτης, κα 
στά κ ινήματά  της έξεχύθηκαν οί μελαγχολίες τοϋ φανταστι 
κοΰ κόσμου τη ς , καί ό καθρέπτης μέ άγαλλ ίασ ιν τώρα τήν 
έσερνε στά βάθη του άπό τά μ άτια  μαγεμμένος, τήν έσερνε 
άπό τά  χ είλη  κρεμασμένος, τήν αγκάλιασε άπό τά  μαλλιι

Καί έστάθη π ά λ ι χαμογελώντας τωρα μπρος στον καθρε-
πτη, μέ θλιμμένο χαμόγελο, έστάθη άγγ ίζο ντα ς τά  χ είλη
χέ τά κρινοκέρινα δάχτυλα .

Ένα ρόδινο άχνισμα έδιάβηκεν ώς σύγγνεφο άπό τ ή ; χ λω  -
χής μορφής τό θανατερό χρώμα, κα ί ά ντιφ εγγ ισ ε ροόόφωτα
ή έκφραση τοϋ πόνου στην όψη τη ς .

— ”Ω νά πέθα ινα ! νά πέθαινα  !
¥

* *
Πρωί, άπό τοϋ ονείρου τ ις  αγκακες ξυπνημενη, στολι

σμένη όπως ήταν μέ τά  αύγ ινά , κορδελλες στο λαιμό και 
κορδελλίτσες στά  στήθη, κα ί στά  χέρια — ώ τά  χέρια, ώ 
τά χέρια — μικρούλα, γιομάτη χάρες κα ι ελπ ίδες, η αφτε-

”Ω, νά πέθα ινα , νά πέθα ινα , είπεν αναστενάζοντας. Τι ρούγιστη ψυχούλα, ένα πρωί καλοκαιρινό μπρός στόν καθρέ
πτη έστάθη. ”Ω τή  λαχτάρα  τής παιδούλας. Αστραψε φώς 
χέσα της γ ιά  πρώτη φορά κα ί γνώριζε τόν έαυτό της. Χα
μογελούσε γλυκά  καί δάκρυζε. Σήκωνε το κεφάλι με περι- 
φάνεια, τώγερνε μέ μελαγχολική στασ ι, κινοϋσε με μύρια 
σχήματα τά  άχνά της χέρκοε, λ ύγ ιζε  τό σώμα με π ετα λο υ- 
ένιες χάρες, καί ξέχυνε τών ξανθόχρυσων μαλλιώ ν της τά  

κυματίσματα ολόγυρα στά  μ ά τια , γύρω στό δροσοστέφανο 
λαιμό, καί ανάμεσα στά  στήθη.

Γλάρωνε τά  μ άτια  τώρα, κα ί πότε τ ’ άνοιγε βλέποντας 
ρ-έ βουρκωμένο βλέμμα προσευχής, μ ’ άναστεναγμό άναση- 
κωνοντας τά βαρυπονεμένα της στήθη, κα ί δένοντας τα  χέρια 
κατανυχτικά. "Υστερα έπερνε στώσι ολο χάρι κα ί αγάπης 
¡Γαράπονο καί καμάρι καί κολλώντας στά  χείλη  τά  δάχτυλα  
στελνε μέ αίσθαντικό κίνημα ένα λαχταρ ιστό  φίλημα πρός 

τά βάθη τοϋ καθρέπτη.
’Εκεί ευρισκε τόν ί'διο έαυτό της, έκεΐ άπεκοίμ ιζε τόν 

ισκκ> της, έκεΐ ένανούριζε τό όνειρό της. Την έσερνε το 
χυστήριο κάπου στά  βάθη του, τήν μάγευαν τά  καθρεφτί-

αμπωμένος, κα ί άνάλυανε άπό τήν πνοή της μεθυσμένος, ®μ«τά του, καί τήν έπλάνευε μ ιας ζωής ονειρευτής τό ζω ν-
άνάλυωνε σέ δάκρυα κρυστάλλινα , ό πλάνος, τής ομορφιάς 
της δείχνοντας τά  μάγια  τ ’ αψεγάδ ιαστα , καί χύνοντας τό 
φώς του άστραμα κα ί χάραμα στη θλιμμένην ομορφιά.

τάνεμμα μέσα του, μιας φανταστικής αγάπης ή λαχταρα 
Αγάπη τώρα βαθειά, αγάπη άτελείωτ/). Κ ι άς ηταν η 
κγαπη της ίσκιος κ ι’ άς ήταν πλάνεμα ονείρου.

Στόν καθρέπτη ή ψυχή της έλάτρευε τά  καθρεφτισμα- 
τά της.

Στό φώς τοϋ καθρέπτη τά  φ ιλ ιά  της, κα ί στό όνειρο τών 
ματιώ ν της τά  δάκρυά τη ς.

¥
* *

Ώ  νά πέθα ινα ! νά πέθα ινα  !
Καί μέσ’ τά  μεσάνυχτα ,μυστική  καί μαγεμμένη , κρατών

τας τετράφωτο κεροστάτη στό χέρι, μπρός στόν καθρέφτη, 
σάν νεράιδα ή Ν υχτωμένη έστεκόταν. Τα μ ατια  λαμπρα 
καθρεφτισμένα μέσα στό κρύσταλλο, ψυχωμένα εσαλευαν, 
καί άστραφταν μέσα της τά  δάκρυα ως αστέρια . Μ υ
ριάδες αράδες τών μ α τιώ ν , πλήθη μαύρων μ ατιώ ν, 
μέ μυστήριο μεγαλοφάνταστο, τήν έβλεπαν. Ά λ λ α  θ λ ιμ 
μένα τοϋ δειλινοΰ καθρέφτιζαν τ ις  νοσταλγίες , άλλα  
γλαρωμένα τοϋ έσπερινοΰ ά ντ ιφ έγγ ιζα ν  τούς θρήνους. 
Ά λ λ α  μ,υστικόφεγγα κα ί βυθισμ,ένα τοϋ ονείρου και τής 
μελαγχολίας τό άδάκρυτο κλάμα , καί ά λλα  βουρκωμένα απο 
τό δάκρυ τής αγάπης κα ί τοϋ πόθου την όγρη γ ια λλαδα . 
Ά λ λ α  μισοκλεισμένα κα ί όνειροξύπνητα άπό τήν πνοήν τής 
εύγενοϋς ανατρ ιχ ίλας, καί ά λλα  δακρυσταλαχτα ως απο- 
σπερίτες σέ ουρανό φθινοπωρινό, έδάκρυζαν μεσα στο θολο 
τόν κρυστάλλινο, μ ά τια  τοϋ πόνου τής ψυχής τ  αβασίλευτα  
α σ τέρ ια .Ά λ λ α  μισοσφραγισμένα α ντ ιφ έγγ ιζα ν  όπως τό τρε- 
μουλιαστό ξεψύχισμα μακρυθιώρητου καντηλιοΰ σε νύχτα  
γαλήνης, τής ψυχής τό στερνό βλέμμα. Κ αι α λλα  τα  ματια  
τής χαράς τά  μυριολάλητα, μέ τό χάραμα μέσα τους κα
θρεφτισμένο.

’Ώ , τή  λ ιτα νε ία  τήν ονειρευτή ! ώ , τήν πεντάμορφη λ ι 
τανε ία  τών μ ατιώ ν, ώ , τά  μυριοφάνταστα καθρεφτίσματα 
τής ψυχής σ’ ένα δάκρυ μέσα, ώ , τόν κόσμο τής αθόρυβης 
κα ί μυστικής ζωής !

”Ω, νά πέθα ινα ! νά πέθα ινα  ! . . .
Κ αί θά πεθάνω άν δέ ζήσω τή  ζωή τοϋ καθρέπτη . . .

'Ε λ4  η  ϊ ΐ χ ί λ ί α ν ο ΰ

ΟΡΦΑΝΑ ΚΑΙ ΝΟΘΑ
τΗσαν ορφανά κα ί ήσαν ν ό θ α !. . .
Ν ύκτα σκότους, νύκτα  αθεμ ίτων ερώτων καί οργίων, 

νύκτα  λήθης καθηκόντων κα ί καταπατήσεω ς ιερών καί α ν
θρωπίνων νόμων, έφερεν αυτά  είς τήν ζωήν, ε ίς τήν κοιλάδα
τοϋ κλαυθμώνος.

ΤΗτο ή νύκτα  εκείνη, πάλη τοϋ σκότους κατά  τοϋ φωτός, 
τής υλης κατά  τοϋ πνεύματος, τής α ισχύνης κατά  τής α ί-  
δοϋς, τής δυστυχίας κατά  τής ευτυχ ία ς, τής έρημώσεως 
κατά  τοϋ κοινωνικοΰ νομού, της κακίας κατα  τ^ς αρετής, 
πάλη ένδελεγης, πάλη μακρά, άγρία, πάλη τοϋ ύλικοϋ κατά  
τοϋ ήθικοϋ κόσμου ρχ-έχρις έξοντω σεω ς...

Κ αί έπήλθε νίκη τελ ε ία , οριστική τών πρώτων κατά  τών 

δευτέρω ν...
Οί δέ πα λα ισ τα ί, ώσεί αίσχυνόμενοι διά τήν νίκην τω ν , 

άπέκρυψαν είς τό σκότος τούς καρπούς αυτής, καρπούς σ τ ιγ 
μ ια ίας χαράς καί άπολαύσεως, ονείδους δέ διαρκοϋς καί
άπογοητεύσεως.

Καί έμεινεν ή γυνή , ή άσθενεστέρα μετά  τάς παράφορους 
φρικιάσεις τής έξεγερθείσης σαρκός, εν τή άπογνώσει, έν τή 
συντριβή, έν τώ θανάτω· ό δέ άνήρ, ο ισχυρότερος, συνελ-



ΕΦΗΜΕΡΙΕ TÜN ΚΥΡΙΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

θών έκ τής πρόσκαιρου ζάλης, άνχλαβών νέας δυνάμεις, 
έτράπη μετά  τ ινα  χρο'νον επ ί τήν αυτήν πεπλανημένην, 
παρασυρόμενος υπό τής δίνης τών παθών, πρός ευρεσιν νέων 
θυμάτων.

Νο'μοι ιεροί, νο'μοι υγ ιε ίς , συγκρατοΰντες τά  θεμέλια  του 
κοινωνικού βίου, διεΐπον μέχρι προ' τίνος τάς πράξεις τώ ν 
δυο τούτων οντων. Κ αι έβαυκάλιζεν ή χαρά τάς καρδίας 
τω ν , και έπ λα ττεν  ή φαντασία των χρυσά όνειρα, κα ι έπε- 
τω ν μέ τά ς λεύκάς των πτέρυγας, τά  άδελφά αυτά  π λ ά 
σματα τών αγγέλω ν , εις τάς αιθέριους εκτάσεις , με άγα- 
πη ν, μέ π ίσ τ ιν , μέ ελπ ίδα .

Μία δέ μόνη νύκτα ή'ρκεσε νά καταστρέψτ] τήν χαράν τω ν , 
ν ’ άμαυρώση τά χρυσά ό'νειρα, ν’ άποκόψη τάς λεύκάς π τ έ 
ρυγας καί νά κρημνίστι εις τούς βράχους τής ηθικής κακο
δαιμονίας.

Ψ υχή καί σώμα ! ’Ή το ι πνεύμα άϋλον, ισχυρόν, προικι
σμένου δ ι’ άνεκτεμήτων αγαθών, μορφωθέν καί τελειοποιηθέν 
έν τή  κοινωνική πχλα ίσ τργ , κα ί σώμα, ύλη , καρδία πλή_ 
ρης αγαθών συναισθημάτων, άλλά  καί άορίστων ακόμη π α 
θών, προωρισμένα νά βαδίσουν κα ί ζήσουν έν άρμονίρι, συνε
πλάκησαν έν τή πορείρι τω ν , ζητοΰντα νά καταπατήσουν 
τό έν τά  δ ικα ιώματα  τού άλλου Έ ν τή συμπλοκή] των τά  
τέω ς ασθενή πάθη υπέταξαν καί έμηδένισαν τά  άγαθά συν
α ισθήματα , υπέταξαν τό πνεύμα τό άϋλον κα ί ισχυρόν.

Καί έπήλθεν ή νίκη τ ελ ε ία , οριστική, κα ί έμαίνετο ή 
Ή ρωδιάς ύλη , έπ ί π ίνακ ι φέρουσα τήν κεφαλήν τού πνεύ
ματος, καί έβλάστησαν έκ τού έκχυθέντος α ίματος, έκ τής 
κοπείσης αυτής τ ίμ ια ς κεφαλής, άνθη σκότους, α τ ιμ ία ς , κα
τάρας ! . . . .

"Ω ! τά  άτυχή αυτά  μικρά πλάσματα  ! τά  αθώα θύμα
τα  τού γενομένου έγκλήματος ! οί παρίαι αυτοί τής κοινω
νικής καχεξίας, οί προαιρεσμένοι νά φέρουν τό στίγμα  τών 
αμαρτιών τών γονέων τω ν , οί καταδικασθέντες νά στερη- 
θώσι καί αυτού τού ονόματος, τού κοινοτέρου πράγματος έν 
τώ  κόσμω ! . . .

Ά λ λ ’ ή έξεγερθεΐσα σάρξ κατηυνάσθη καί είδεν ή γυνή 
το βάραθρον,είς τό όποιον έβυθίσθη, καί είδε τό μέγεθος τής 
συμφοράς, εις ήν έ'πεσε καί ένώ έκεΐνος βαδίζει εις άγραν 
νέων θυμάτων, αύτη καταράτα ι έαυτήν,δχ ι μόνον ως γυνα ίκα  
ά λλά  κα ί ώς μητέρα.

Καί φέρει άγογγύστω ς τόν σταυρόν τού μαρτυρίου της καί 
βαδίζει εις τόν τόπον τού Γολγοθά. Δεν υπάρχει έλεος διά 
τους δραπέτας τού ούρανοϋ άγγέλους, δταν γ ίνω ντα ι δαίμο
νες κα ί δέν έλεοΰνται ούτε, φεύ ! ύπό τού α ιτίου αύτοΰ τής 
αποστασ ία ; τω ν . Π τωχή ύπαρξις ! Ποιον βάσκανον δμμα έ- 
φθόνησε τήν άθώαν σου ευτυχ ίαν ; Ποία χειρ κακούργος εις 
τόν ένώπιόν σου άνθηοόν κήπον έσπειρεν άκάνθας ; Ποία 
κατάρχ τήν πρό τίνος διά φρονήσεως κατεχομένην κεφαλήν 
σου έβάρυνε καί έσκοτίσθη καί σ ’ έρριψε κατά  κρημνών ;

Καί τό άτυχες θύμα άπαντγ·
«Α ίσθημα άγιον, ιερόν, δοθέν ύπό τής προνοίας είς τάς 

καρδίας τών άνθρώπων διά τήν ευτυχ ίαν τω ν , έδόθη κα ί είς 
τήν καρδίαν μου. Παλμοί κ α τ ’ άρχάς άγιο ι τήν έδόνησαν. 
Ά λ λ ’ ε ίτα  οί παλμοί έγένοντο ισχυρότεροι, τούς οποίους τό 
άσθενές κα ί άπειρον πνεύμα δέν ήδυνήθη νά κκταστειλγ].

Καί ή πτώ σ ις συνετελέσθη χωρίς νά έννοηθή,’ χωρίς ούδέ,Ι ούτε κδν νά προσέχη, εάν έφαίνετο άδιάκριτος. | γάμον. Διά τούτο τό φλέρτ των είναι^ άκινδυνο^ν και ο ερως
νά τήν σταματήση. Ε ίς τήν π τώ σ ιν , είς ήν μέ' ώθησαν] Ή  Ά ννα  είχε πραγματικώς άνησυχήσει, δ ιότι τόσον είχε Χων πάντοτε συνοδεύεται άπό τόν Μεντορα της φρονήσεως, 
πρώτος ό ρίψχς μέ* κατεδ ίκασεν. Οί άνχμάρτητοι ρίπτουσι, βραδύνει. Μέ τό ένστικτον τής γυνα ικείας καρδιάς, ή όποία Τ·ής άγνότητος καί τής άρετής.  ̂ ^
ήδη έπ ’ εμού τούς λίθους τής αμ αρτία ς. | ήξεύρει νά μαντεύη καί νά α ισθάνεται τούς πόνους τών ά λ - | Τ ίποτε λοιπόν παρόμοιον είς πάθος ερωτικόν δεν ε χε φαν-

Συγγνωμη και ειρηνη εις τον τάφον της 
Ά λ λ ά  τά  δυστυχή μ ικρά, τά  άνευ άρτου καί προστασία] 

έγκαταλε ιφθέντα  τ ίς  άναθρέψη J τ ίς  θά όδηγήση είς τή 
όδόν τής άρετής ;

Ά γ α θ ο ν ίκ η  Ά ν  ω ι ίδ ο υ .

Η ΜΑΓΙΣΣΑ

ξνις
τελειφθην μετά  τώ ν τέκνων μου φερουσ* &ις n u  γ«χ»ι» · ιη  «»» —··■—» — ι -γ  —  * ------------ - λ.—  - - ■ ---------- * , .
θλίψ ιν τής άπολεσθείσης ευτυχ ίας τω ν  * κατάστασίν του α υ τή ν .Ά ν  καί δεν εΐχεν εί'πει ούτε λέξιν  α ί-  I περισσότερον παρά δσον  ̂ είχε ταραχθη μέχρι του ε εις την

Ή  θλίψ ις πλήν ήτο βαρεία, καί μίαν νύκτα  π α ρ ά  τήΙ σθηματικήν, άν κα ί τήν είχεν άποφύγει εντελώ ς άπό τής I ζ ωήν της. Δέν τής έζήτησεν ούτε συγγνώμην, ιοτι^ ε χεν
ήμίσβεστον εστίαν τής ταπεινής καί έρημου καλύβης, έν μέσ<| μεσημβρίας τής προηγουμένης ημέρας, ή Ά ν ν α  ήννόησεν, I άργήσει, ά λ λ ’ ούτε έφαίνετο νά ένθυμήται π  εον οτι της 
τών θρήνων καί τών γελώ τω ν τώ ν άθώων κα ί άνευθύνω] δταν τόν άντίκρυσε χλωμόν, γη ρ α ψ ένο ν , δυστυχή, μέ τά  I εΙχε δώσει τόν χορόν αυτόν. , , , ,
τέκνω ν, άπέδωκε μετανοούσα τήν τελευτα ία ν  πνοήν είς τό{ πυρετώδη βλέμματά του, μεταδίδοντα τάς φλόγας των είς —  Φοβούμαι δτι έξήλθετε^άρρωστος, ε̂ πεν η κορη με την 
0 - ¿ v_ I δλον τό είνα ί τη ς, μέ τά  χέρια του σπασμωδικώς σφ ίγγοντα  I γλυκυτέραν φωνήν τη ς, κα ί οτι π τα ιω  εγω  ^

τό ίδικόν της είς χαιρετισμόν ύπερτάτης άπογνώσεως, ή I Ό Κ ώ στα ς έσ ιώπα , ώς να μην είχεν άκουσει. Τήν σ ιΐγμ η ν
Ά ννα  ήννόησεν δτι ό άνθρωπος έκεΐνος τήν ή γάπ α . I έκείνην ό διευθύνων τον τετραχορον εδωκε τό δ ια .α γμ α  τού

Τοιούτον έρωτα ούτε είχε κάν φαντασθή ή άγνή έως τήν I g ran d  rond- Ό  Κώστας ηρπασε την χεΐρα τής κόρης και 
στιγμήν έκείνην αίσθηματικότης τη ς. Οι συμπολΐτα ί της I Χήν β'φερε μεταξύ τών χορευοντων. Ολα τα  ζεύγη ηνοιξαν 

Ν ύκτα σκότους έφερεν αυτά  είς τήν ζωήν, νύκτα  σκότου] είναι έν γένει άνθρωποι πολύ θετικο ί, πολύ έπ ιφ υλακτ ικο ί. I θέσιν διά τόν παρήλικα ωραΐον ανδρα και την^θαυμασιαν 
άφήρπασε τό μόνον «ύ τώ ν  στήριγμα, νύκτα  σκότους θά κ α ] Συνειθισμένοι νά τιμούν πολύ κα ί νά σέβωνται άκόμη περισ- I *όρην, ή όποία έφαίνετο ώς νά εΐχεν αποσπα η απο κανένα
λύψη τά  έν τώ  κόσμω βήματά των . . . | έτερον τήν γυνα ίκα  άπό τής πα ιδ ικής της ή λ ικ ία ς , έξο ι- I χορδν θεών. , ,

κειωμένοι νά ζοΰν κα ί νά άνατρέφω ντα ι κα ί νά έκπα ιδευω ν- I Κανείς δέν εύρε παράξενον το αρχαϊκόν ένδυμα τη ς, καμ-
τα ι μαζή της χωρίς τούς φραγμούς, οί όποιοι τ ίθ εντα ι μ ε- I μ,ία χκκ,ή γλώσσα δέν εύρε δυναμιν να επικριν/] το κάλλος
ταξύ τών πα ιδ ιώ ν καί τών νέων είς δλον τόν άλλον κόσμον, I Χγ)ς. Ή  φήμη τού πλουτου της είχεν ήδη κάμει τον κύκλον
οί Αμερικανοί κα ί δταν άγαποΰν άκόμη έχουν τον έρωτα I Χγ|ς μέσα είς τά  πύηθη εκείνα , τα  δ ιψώντα  απο χρυσόν κα

(Σ υνέχεια ) I ήσυχον, θετικόν, χωρίς μεγάλο πάθος καί μεγάλην εξαρσιν. I T¿r ύψώνοντα εις περιωπην υπέρτατης θρησκείας το παντοδυ
Έ στέκετο  έκεϊ είς τό διαχώρισμα δύο μεγάλων αιθουσών] Κατά τό πολύ ή άγάπη των ριζοβολεΐ άπό τά  μαθητικά I νκ[λ0ν μέταλλον. Τά έκατομμυρια του πατρος της απο σ το - 

περικυκλωμένη άπό δλους τούς κυρίους, ' τούς όποιους τ ή Ι  των έτη· βταν ό μαθητής αίσθανθή νά έλκύετα ι περισσότερον ε£; ττόμα είχαν πολλαπλασιασθή τόσον ωστε επ ι τ ε -
είχε παρουσιάσει τήν προτεραίαν ή κ. ΙΙαλβίδου είς τό Ζάπ-| μίοεν συμμαθήτριάν του κα ί έκείνη νά συνεννοήται μέ αύ- | χ ους νά μεταβάλουν κα ί τό όνομά του άκομη.^Α^ οι ε εγαν 

πειον
Λ t¡/.ε τν 

ρον
φιλοφρόνητιν κα ί κάθε κολακείαν κα ί κάθε περιποίησιν προ! τυΧ^ί 
τδ κάλλος της καί προς την νεότητά της καί 
τη ς. Μέ την ιδέαν οτι α ί 'Αμερικανίδες
f l ir t  είς περιωπην έπ ιατημης έςηντλησαν οί έπιχειρηματι-Ι ο είς με
κώτεοοι έξ αύτών κάθε έρωτικήν ευφυολογίαν, κάθε διακρι] των, είς τό νά άδελφώσουν τάς κλ ίσεις τω ν . I περτάτης άπολαύσεως  ̂  ̂ <
τικήν έπ ίθεσιν, κάθε στάσιν κα ί κίνημα ήμιερωτικόν καί ή- Τοιαύτη ήτο ή άγάπη της ή πρώτη κα ί ή μόνη μέ τόν Ό  Κ ώστας ευρεν ευκαιρίαν να σφιγξη το παλλομενον - 
αικωμικόν, μέ τήν άνησυχίαν κα ί τήν ά γω ν ία ν , τού ποιο Νίκον Μύρτον. Ά ν  κα ί έφλέρταραν είς τό σχολεϊον, άν κα ί κείνο σώμα άπο ν ε ό τ η τ α  αγνήν κα ι κάλλος καί μεγαλειον
θά τής άρέση περισσότερον,'ποιος θά τήν τέρψη καί θά τή Ι  έφαίνοντο βτι ήσαν προωρισμένοι ό είς διά τόν άλλον, δμως I είς τα  στηθη του.^ ην ενηγκα ισ η με το πα ος, μ

,  ,  .  , „  Λ tv, , r  , _  i l ____ i  Λ MC._ __ Si.. τά  ν ρ Γ λ ν ι  τω ν. I όποιον ό άπηλπισικενος άνθρωπος προσκολλαται εις την τ ε -
συγκινηση εις μεγαλητερον
μάλλον παρήλικες είχαν
έρωτοτροπίας. Ή σ α ν  συο _ ,.Γ__    , ,.Τ .
πλουσίων ξένων νυμφών, αί όποΐαι έπεσκέπτοντο τάς Άθή-| Αμερικής. I Τ71ν 1χε®γΙν τού χορ ( ( _ , ,
νας καί είχαν πλέον αποστηθίσει ώρισμένας λέξεις κα ί φρά] Τά κορίτσια έκεΐ λαμβάνουν έκπαίδευσ ιν σοβαράν. Ά ν  α - I εύρεΐς, αρμονικούς με την η υπα εια ν̂ των αισ ησεων,
σεις, μέ τά ς όποιας έκαμναν τήν εισαγω γήν των είς τό τό-| τρέφονται μέ τήν γνώσιν καί τήν συνείδησιν δλων τών ευ - | οποίαν φερει το λίκνισμα της μουσικής, οταν η ψυχη κατε-

σον ενδιαφέρον τά 
Ά λ λ ά  τήν φοράν 

νον είς τόν πρόλογο
δω®,

Τό πυρέσσον βλέμμα του έκαρφώθη έπάνω  της άπό μακρ1 

καί ώς ύπνωττισμένος άπό τήν θέαν της έτρεχε μάλλον 
έπ ερ ιπάτει, δ

Ηκαιώματα επ ί τής ευτυχ ία ς κα ί της Ι,ωης πρεπει ^
μουν τόν δρόμον τω ν , νά έργασθούν, νά δημιουργήσουν τό I τάς κινήσεις καί τούς άκκισμούς τού σώματος. Τά ά λλα  ζευ -

χ,κι γυναίκας α

ιασχίζων τούς χορεύοντας κα ί ώθών άνδρ«ί *Τώ τω ν. Ή  άγάπη κα ί ό έρως καί κατά  τούς φυσικούς κα ί I γη τό έν μ ετα  το αλλο απεσυρθησαν κα ι εσχηματισαν μ ε- 
άδιακρίτως, χωρίς ούτε νά χα ιρετά  κανένίΙ τούς αμείλικτους πολιτικούς νόμους προϋποθέτει τόν | γάλον κύκλον πέριξ τών δυο χορευτών, οι οποίοι πρωτην φο-
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ράν ¿παρουσίαζαν τον νέον αύτόν χορόν, τον οποίον τοσον 
τελείω ς ¿χόρευαν. Τό ένδυμα της κόρης καί έν γενε ι το {/.ε- 
γαλοπρεπές παράστημά της καί η ήρεμος μορφή της έτυμ - 
φωνοΰσαν πολύ περισσότερον μέ τον αναπαυτικόν αύτόν χορον, 
του όποιου ολη η χάρις έγκ ε ιτα ι είς τάς άρμονικάς και ήρε
μους καί μεγαλοπρεπείς του σώματος κ ινήσεις.

Ό τα ν  ¿τελείωσαν καί ό Κώστας ύψόνων την χεΐρα προς 
τά  επάνω  έτεινε το άκρον των δακτύλων του εις την κόρην 
οπως, στηριζομένη έ π ’ αύτών ώς καμμια βασίλισσα ιππο- 
τ ικω ν εποχών, μεταβγ εις την αίθουσαν τής άναπαύσεως, 
ολοι οί παρακολουθησαντες τον χορόν ήρχισαν να χειροκρο 
τοϋν καί χωρισθέντες ¿σχημάτισαν διπλήν σειράν.

Διά μέσου της σειράς αύτής, την οποίαν έστόλιζεν η νεό- 
της μέ δ ,τ ι γραφικόν καί ώραΐον έχει να έπιδειζν) εις ανθη και 
πολυτίμους λίθους κα ί νταντέλας καί μ εταξω τά  φορέματα ό 
πλούτος τής γυνα ικείας ένδυμασίας καί μέ την σοβαράν χροιάν 
καί τόν αύστηρόν τόνον, τον όποιον δίδει η σκοτεινή άμφίεσις 
των άνδρών, διά μέσου τ ίίς  σειράς αύτής δεήλθε τό ώραΐον 
ζεύγος. Ή  ξένη κα ί άγνωστος ώς χθες κόρη, ή όποια άνε- 
μίμνησκε τά ς παρθένους της άρχαιότητος μέ την απλότητα  
κα ί την θριαμβευτικήν ευτυχ ίαν της νεότητος, του κάλλους, 
είσαγομένη έπισήμως εις την ζωήν διά της χρυσές αύτίίς 
θύρας, κα ί ό ξένος, ό άποχαιρετών τήν νεότη τα , σοβαρός καί 
γαλήνιος μέ τήν έπιβάλλουσαν μελαγχολίαν των ώραίων μορ
φών, αί όποΐαι εύρίσκονται περί τήν δυσιν πλέον του θριαμ
βευτικού άστρου τω ν .

Η ΦΙΛΙΑ
’Ή θελα  νά σ’ ¿ρωτήσω, εϊπεν ή μάμμη πρός τήν έγγόνην, 

ποιον άπό τά  μισητά έλα ττώ μ α τα  βλέπεις νά είνε τό φαρ-

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΟΙ HE GELINGE
(Ιρ λα νδ ικ ή  παράδοσις)

Ό  H a g e n  τ η ς  ’ Ι ρ λ α ν δ ία ς

Α \

Siegeland ό βασιλεύς της ’Ιρλανδίας χαί ή Νορβηγός σύζυγός του Ilte I- 
ώρταζαν μίαν μεγάλην εορτήν. Οί προσκεκλημένοι έγέλων μεγολοφώνως 
με τά διάφορα παιγνίδια και όλίγην έδιδεν έκαστος προσοχήν εις τόν τρυφε
ρόν υιόν του βασιλέως Hagen, δστις Ιστέκετο πρό του οίκου. Αίφνης σχι- 
άζεται ό όρίζων, πνέει άνεμος ορμητικός έρχεται έν μέγα νέφος, καί ε’ις τό 
νέφος φαίνεται πτερυγίζων εΐς υπερμεγέθης γύψ, δστις αρπάζει ε’ις τους δνυ- 
χάς του το κραυγάζον παιδίον, καί τό μεταφέρει ύψηλά, εις τους αίθέρας. 
Τό φέρει μαχρότερα εΐς τήν έρηικον, εις τήν φωλεάν του, όπου είχε τούς νε
οσσούς του. Εις των νεοσσών λαμβάνει τό παιδίον καί Αρχίζει νά π ετ ϊ άπό 
δένδρου εις δένδρον, άλλά δεν είχεν ακόμη τήν άπαιτουμένην δύναμιν, καί 
πίπτει μετ’ αύτοΰ εις τήν γην. Τό παιδίον κρύπτεται εις το χορτον, δεν τό 
¿«ανευρίσκει ό νεοσσός. Ό  γύψ, δστις τό ήρπασεν εκ του οίκου του ειχεν 
άρπάσει πρό πολλοΰ καί τρεις κόρας, θυγατέρας Ινος βασιλέας, αι οποΐαι 
χατώρθωσαν επίσης ν’ απελευθερωθούν, καί εμεναν όχι μακράν του μέρους, 
όπου έπεσε τό παιδίον, κρυμμέναι εΐς έν σπήλαιον. Το διακρίνουν εις το 
χόρτον, σπεύδουν, τό φέρουν εΐς τό σπήλαιον καί τό φυλάττουν εκεί, τρέ— 
φουσαι αυτό μέ ρίζας καί χόρτα. ’ Αναπτύσσεται κατ' αύτόν τόν τρόπον ύγιές 
καί σώον. "Ερχεται πλέον ό καιρός όπου θά Ιλάμδανεν όπλα ε’ις τάς χεΐράς 
του, άλλά δέν είχε τοιαϋτα· ότε μίαν ημέραν έν πλοΐον ναυαγεί, συντρίβεται 
εΐς τούς βράχους, καί ρίπτει τά χΰμα ένα έχ τών έν τω πλοίω νεκρόν όυπλι- 
σμένον εΐς τήν πκρχλίιν , τού οποίον τά δπλκ έλκόιν ό H igen. Ο' γυ' *

¡/.ακεΰον τήν φ ιλ ία ν , τό έμποδίζον τά  χ ε ίλη 'νά  προφέρουν τόν| 
καλόν λόγον, τό έντρεπόμενον νά φανί) εις τό φως, ώς γνω.Ι 
ρίζον τήν μαύοην του μορφήν, τό υποβιβάζον τήν μεγάληνί 
του άνθρώπου αξίαν κα ί σύρον αύτόν άπό τό αίθέριον βασί-Ι 
λειον, οπου έτάχθη νά μένιρ, εις τόν βόρβορον της ύλης, τό| 

καταστρέφον ακόμη καί τήν φυσικήν ώραιότητα, τ ί  θά μόδι 
έλεγες; Ή  ζη λεία , μάμαη. Αυτή πράγματι είνε τό ειδεχθέ-1 
στερον χάσμα, ή σκοτεινοτέρα σκιά , ή ζητούσα νά σκιάσ·/|Ι 
τήν φαεινήν τίίς θεάς εικόνα, ή τόσον καλώς γνωρίζουσα έ-| 
αυτήν καί έντρεπομένη διά τό σκοτεινόν καί ειδεχθές τη ς ! 

χρώμα, ώστε νά άρνήται παντού καί πάντοτε τήν ΰπαρξινί 
κα ί τό ό’νομά τη ς, καί μή τολμώσα ποτέ νά παρουσιασθ-ρΐ 
α π ’ ευθείας καί υπό τήν φυσικήν της μορφήν, ά λλά  κα τα - 1  

φεύγουσα εις τόσα άξιογέλαστα  τοϋ ψευδους μεσα, καί ψ ιμ υ-Ι  
θιουμένη ίνα  καθ ίσ τατα ι έ τ ι γελοιωδεστέρα ή μαύρη της I 
μορφή εις τό άπλετον της άληθείας φως. Καί ταυτη ν πα-1  
ρακολουθεΐ ό φθόνος καί τό μίσος, αί φοβεραί γάγγρα ινα ι, αί I 
ύποσκάπ τουσ. ι τήν υγείαν κα ί άποφερουσαι ώς μονον κέρδος I 
εις τούς κατόχους των τόν πρόωρον τάφον.

Μή γένοιτο νά συνάντησης ποτέ τάς μαύρας αύτάς σκιάς' I 
ά λ λ ’ ώς είπον ήδη καί πάλ ιν λ έγ ω , είνε σχεδόν άδύνατον, 
θά τύχη νά τάς ιδης, μή σέ φοβίσουν όμως. "Αν καλήν χρήσιν I
τώ ν καλών έφοδίων σου κάμης,α ί έπ ιθέσεις τω ν ώς άποτελε- I
σμα θά έχουν τήν άποτυχίαν πάντοτε· προτίθεμαι μόνον νά I 
σ’ υποδείξω μερικάς τών γελο ίων έψιμυθιωμένων μορφών υπό I 
τά ς οποίας θέλεις τά ς συναντήσει. Π ολλάκις ή θρασύτης I
των φθάνει μέχρι τοϋ σημείου νά παρουσιαζωνται υπο το I
πρόσχημα αύτης τής φιλίας· το ισχυροτερον τοτε ψιμυθιον I 
των είνε ή φαυλοκολακεία, αν δέ κατά  κακήν τύχην όλισθή- 
σασα πέσης καί πληγω θγς κα ί κηλιδωθείς, θα μετέλθουν ολα

ειχον Ιπιπέσει πολλάκις και*  του υίοΰ τοΰ βασιλέως, αλλ ουτος υπερησπι- 
ζεν 1 αυτόν πρώτον διά βελών, ύστερον δε διά τής σπάθης, καί ούτως ολίγον 
κατ’ ολίγον έξωλόθρευσεν όλην Ικείνην τήν γενεάν τών γυπών γέροντας καί 
νέους.

Ό  Hagen ήτο πλέον γενναίος κυνηγός, καί Ιπρομήθευε δι Ιαυτον και διά 
τάς κόρας αί όποΐαι τόν άνέθρεψαν άρκετήν τροφήν. Αργότερα βλέπει πάλιν 
έν πλοίον εΐς τήν θάλασσαν καί αρχίζει τότε νά φωνάζη δι’ δλων του τών 
δυνάμεων ζητών βοήθειαν. *0  κυβερνήτης διατασσει να ύπκγη μια λέμβος 
πρός τό μέρος του, ή οποία παραλαμβανει αυτόν και τας κόρας. Τας τελευ· 
ταίας τοιαύτας έξέλαβον οί ναυτικοί ώς θαλάσσια πνεύματα, ώς τάς ειδον 
ένδεδυμένας φορέματα άπό βρύα, τά οποία είχον κατασκευάσει αι löiat. Ο 
πλοίαρχος τέλος αφού Ιξήτασε καλώς ολους άπεφασισε να τους λαβη εις το 
πλοΐον. Ό λον τό πλήρωμα ήσαν εχθροί τού πατράς τού Hagen, μολαταύτα 
τούς Ιφόβισεν ή δύναμις τού ρωμαλέου υίοϋ, καί ύπαχούσαντες αποβιβάζουν 
αυτούς εΐς τήν Ιρλανδίαν. Ή  μήτηρ αναγνωρίζει τόν υιόν άπό ένα χρυσοΰν 
σταυρόν, οπου τοΰ είχε κρεμάσει εΐς τό στήθος· μέ δάκρυα χαράς γίνεται δε
κτός· ό πατήρ παραχωρεί εΐς αυτόν TOj στέμμα, καί η Hilde, μία εκ τών 
τριών θυγατέρων τής εξορίας του τω δίδεται συζυγοτ.

Ό  Horand καί ή Hilde
Hettel ό βασιλεύς τής Hegelingen σκέπτεται νά νυμφευθή. Τού γίνεται 

λόγος περί τής χαριτοβρύτου θυγατρός τού βασιλέως τής ’ Ιρλανδίας Hilde, 
ήτις φέρει τό ’ίδιον μέ τήν μητέρα της’ δνομα· ό βασιλεύ; στέλλει πρός αύ- 
τήν πρεσβευτάς, ζητών τήν χείρά της, ά λλ ’ ο τραχύς τού πατρός της Ha
gen χαραχτήρ δέν έπιτρέπει τού ε’ίδους τούτου στρατολογίας πρός τήν θυγα
τέρα του καί άπαγχονίζει αότούς. Πέντε ήρωες, συγγενείς τού βασιλέως 
καί κατέχοντες Ιπιφανεΐς θέσεις εν τη) κρατεί του o W at te του S to r- 
men, ό Horand καί ό Frute τής Λανιμαρχίας, Morung ό Ιχ 
Nifland καί ό Jro ld  τής Ortland προτρέπουν τόν κύριόν των καί πεί
θουν αύτόν νά κερδίση τήν νύμφην διά τής βίας. Τίθεται το σχέδιον των εις 

¡•ε’νέργειαν. Κάτασχευάζεται πλοΐον άπό ξώλον χυπαρίσσου, τά πλάγι« αότοϋ
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τά δυνατά μέσα δπως σέ πείσουν οτι δέν έβλάφθης κα ί δτι 
ίέν φαίνονται α ί κηλΐδές σου, άλλά  βεβαίως οί λόγοι τω ν 
ούτε θέλουν σέ θορυβήσει ούτε τό πνεϋμά σου σκοτίσει, άν 
καταφυγής εις τήν κρίσιν, ζητούσα τήν ακρίβειαν αύτών· 
ούτε δέ αί πολλα ί καί βάναυσοι μορφαί, τά ς οποίας θά βλέ- 
πγ,ς ν ’ άλλάσουν, κα ί ή γελοία  κωμωδία τήν οποίαν θά βλέ- 
πης νά παριστάνουν θέλει σέ πτοήσει. Σοϋ φαίνονται παρά

δοξα τώρα αύτά , καί όμως είνε πραγματικότητες. Καί διά 
νά έννοήσης καλλίτερον, άν ποτέ εις τόν μικρόν σου κόσμον 
ή εις μεγαλή ερον κύκλον συναντήσνις ο ,τ ι λ έγ ω , μ.ή σέ θο- 
ρυβήση ή πονηρά ¿κείνη τηλεγραφική άνταπόκρισις τώ ν βλεμ
μάτων, ή λέγουσα πλειότερα κα ί φαρμακεύουσα περισσότε
ρον καί άπό τά  μάλλον πικρά χείλη , κα ί δάκνουσα .περισ
σότερον κα ί άπό τούς μάλλον οξείς όδόντας· ούτε οί υ π α ι

νιγμοί κα ί α ί ήμ ιλεγόμεναι κα ί ήμιεξηγούμεναι φράσεις καί 
τά σκώμματα, ό χυδαίος αύτός της ¿κφράσεως τοΰ μισητού 
πάθους τρόπος, τόν όποιον παρά τών άγενών κα ί κακών θ’ 
άκούσης νά ονομάζεται εύφυολογία. Ά λ λ ’ ούτε αί άνά δύο 
δίκην συνωμοσίας συνομιλίαι κα ί οί χαριεντισμοί κα ί σαρκα
στικοί ένίοτε γ έλω τες . "Αν ποτέ σοϋ συνέβαινε νά τύχης εις 
τοιοΰτον κύκλον, θάπαρεδέχεσο οτι λατρεύετα ι π ιστώ ς ή α ι

θέρια θεά εις αύτόν ; ό'χι βέβαια· θά τό άπέδιδες ίσως εις 
μεγάλην έλλεεψιν ανατροφής· ά λ λ ’ είνε πλέον τούτου, 
Μαργαρίτα μου· είνε ή ειδεχθής μορφή τήν οποίαν σοϋ ύπέ- 

;ιξα ή κυριαρχοΰσα έκεΐ. ’Ά ν  δέ σύ άφελής καί άπροπαρα- 
σκεύαστος εύρίσκεσο εις τοιοΰτον κύκλον πρώτον ή'θελες θορυ- 
βηθή καί μ ετά  τα ΰ τα  ή εύγενής σου ψυχή ώς διέξοδον ήθε- 
λεν εύρει τά  δάκρυα εις τήν άπογοήτευσιν· άν όμως είσαι 
έφωδιασμένη κα ί προετοιμασμένη διά τον άγώνα αύτόν, θέλεις 
άπομακρύνει καί διασκεδάζει τάς μαύρας σκιάς, α ίτ ινες θά

μέρη καλύπτονται δ ι’ αργύρου, αί κώπαι διά χρυσού, τά ιστία καί σχοινία 
γίνονται έχ μετάξης, ή άγκυρα ό'λη έξ άργύρου. Ό Frute φέρει έν δέμα πε- 
ριέχον διάφορα Ιμποριύματα· εις τό βάθος τοΰ πλοίου κρύπτεται μία όμάς 
ηρώων. Φθάσαντες εΐς τήν ’ Ιρλανδίαν λέγουν ό τ ι ’ ό ισχυρός βασιλεύς Hettel 
τούς Ιζώρισεν έκ του κράτους του. Προσφέροντες πλούσια δώρα Ιξαιτούνται 
δία παρακλήσεων τήν ύποστήριξιν του βασιλέως. Ό βασιλεύ; τούς δέχεται 
φιλοφρονώ; καί λέγει νά έτοιμασθώσιν οίχίκι εΐς τήν πόλιν, όπως χατοιχή- 
σιυβιν. Ό  Eaute ανοίγει τό δέμα τών έμπορευμάτων του· ποτέ δέν έφάνη 
πώλη«ις τόσον εύθηνή εΐς τά κράτος· καί αν ακόμη t ζητήοη τις όάνευ πληρω
μή! τι τοΰ δίδεται εύχαρίστως. Ή  νεαρά Hilde Ιπιθυμεί νά ΐ ’όη  τούς ξένους 
κερί τής ίλευθεριότητος τών δποίων τόσα ακούει. Διατάσσει τότς ό βασιλεύς 
να έλθουν οί ξένοι εΐς τή να ύλή ν .Ή  εύγενής αύτών συμπεριφορά, τά λάμποντα 
φορέματά των προξενούν θαυμασμόν. Τπέρ τά μέτρον είναι μακρά ή γενειάς 
τού W atte, οί φαιοί αύτοΰ βόστρυχοι στηρίζονται έπί τής κεφαλής διά χρυ- 
®ων κρίκων. Α ί χυρίαι τής αυλής έρωτοΰν αύτόν άστειευόμεναι, τί προτιμά 
να εύρίσχεται εΐς τήν συναναστροφήν ώραίων γυ αιχών ή νά μάχεται εΐς πει
σματώδη μάχην ; ή μάχη μου είναι συμφερωτέρα, νομίζω,άπαντα. Εΐς τήν 

αίθουσαν γυμνάζονται οί νεανίαι εΐς διαφόρους πολεμικά; ασκήσεις. Ό  W ate 
λαμβάνει μέρος ώς νά μή είδε δήθεν ποτέ παρόμοια γυμνάσια καί έπιθυμών 
νατά  μάθη, άλλ’ ό διευθύνων ταΰτα Ιπισπα τήν προσοχήν τού βασιλέως έπί 
τών ξένων, καί ό βασιλεύς Ιπιδοχιμάζει τούτο, λέγων δτι ήμπορούν νά γ ί 
νουν καί διδάσκαλοι του υίου του. Ό  Jro ld  λέγει οτι κ ατ ’ αύτόν τόν τρόπον 
γυμνάζονται καί εΐς τόν τόπον τοΰ Κυρίου των. Ό  Ιχ Δανιμαρχίας Horand 
εινε αριστος διδάσκαλος τού άσματος· πρωί καί έσπέρας τραγουδεΐ πρό του 
οιχου του τόσον θαυμασίως,ώστε ολαι αί χυρίαι καί 6 βασιλεύς αύτός Ιξέρχον- 
ται εις τόν Ιξώστην όπως τόν ακούσουν. Τά πτηνά εΐς τούς θάμνου; λησμο
νούν τούς τόνους των, τά θηρία τού δάσους δέν πηγαίνουν πρός άναζήτησιν 
τΡ°?ής, τά έρπετά δέν έρπουν πλέον, οί ιχθύες παύουν τό χολύμβημα, οί κώ
δωνες δέν σημαίνουν, ούδείς μένει κύριος Ιαυτοΰ, τών τεθλιμμένων έχλείπει ο 
πονος, οί ασθενείς αναλαμβάνουν. Ή θυγάτηρ τοϋ βασιλέως προτείνει νά

έπεχείρουν νά σκιάσουν σέ ή τήν εικόνα τής θεάς εΐς τήν 
λατρείαν τής οποίας ¿τάχθης π ισ τή  ιέρεια· θέλεις ύιαλυει 
κα ί αποσκορακίζει ταύτα ς ώς ό ήλιος διαλύει κα ι διασκορ
π ίζε ι τά  καλύπτοντα  αύτόν νέφη, έξερχόριενος πάντοτε τής 
πάλης κα ί έξαστράπτων νικητής.

Ζυρίχη Μ α ρ ία  Πινέλλη

ΓΤ Ν Α ΙΚ ΕΣ ΙΑΤΡΟΙ ΕΝ ΓΑΑΑΙΑ
Κ ατά  τό 1875 παροοσιάσθη πρώτην φοράν εις τήν Γ α λ

λ ία ν  ή κ. ΒγΘ3 , δπως ύποβληθή εις ϊατρικάς έξετάσεις. Τό 
θέρια της έφερε τ ίτλον ή θηΛη καί ή θή.1ααις  καί ό βαθρ,ός 
τοΰ διπλώριατός της ε ζ ό χ ω ς  ά ρ ισ τα .

Ή  αύτοκοάτειρα Ε ύγενία ύπήρξεν ή ρ,εσιτεύσασα παρά τω  
ύπουργφ τής Π αιδείας, δπως έπ ιτραπή είς τήν κ . Β ΐββ ή 
φοίτησις ε ίς τό Πανεπιστήριιον, επ τά  δλα έτη πριν ή παρου- 
σιασθή δΓ έξετάσεις. Κ ατά τόν πόλεριον τοΰ 1 8 7 0  ήτο 
υπότροφος τοΰ νοσοκομείου τοΰ ΈΛέονς.

Εύθύς ώς έλαβε τό δ ίπλωμά τη ς ¿σύστησε γραφεΐον ια 
τρικών συμβουλών, βαθμηδόν δ ’ απέκτησε πλουσ ιω τάτην 
π ελα τε ία ν , έπιδοθεΐσα είδ ικώς είς γυνα ικεία  κα ί πα ιδ ικά  
νοσήματα. Βραδύτερον ίδρυσε φροντιστήριον βρεφών, τοΰ 
οποίου τήν συντήρησιν άνέλαβε σήμερον ό δήμος καί τό ό
ποιον φέρει τό δνομα τής ίδρυτρίας διά τήν ηθικήν έπιρροήν, 
ήν έξήσκησεν έπ ί τώ ν άπορων μητέρων.

Συνέγραψε πολλά  έργα έπ ί τής υγ ιεινής τής πρώτης ή λ ι-  
κίας καί έκαμε διαφόρους διαλέξεις είς τά ς διευθυντρίας τών 
φροντιστηρίων καί νηπ ιαγω γείω ν.

Τό παράδειγμα τής κ . ΒΓββ έσπευσαν νά μιμηθοΰν καί 
πολλα ί ά λλα ι κυρίαι έν Γαλλίΐ£. Κ ατά σ τατισ τικήν τοΰ 
1898 γυνα ίκες μετερχόμεναι τήν ιατρόν έν ΙΙαρισίοις άνήρ-

έ'λθη ή δυ/ατόν ό διδάσκαλος τού άσματος εΐς τόν οίκον καί τραγουδη'αη. Ό 
διδάσκαλος έρχεται καί τραγουδεΐ τότε τάς ώραιοτέρας του μελωδίας λέγων 
συνάμα ιδιαιτέρως εΐς τήν κόρην καί τήν πρότασιν τοϋ Κυρίου του. Ή Hilde 
άπαντα δτι δέχεται τήν πρότασιν, αίν θά άχούη καί εΐς τόν τόπον Ιχεΐνον τό
σον ώραΐα άσματα. Ό Horand τήν διαβεβαιοΐ οτι ό Κύριός του έχει δώδε
κα άοιδούς θαυμάσιους, άλλ’ ώραιότερα όλων τραγουδεΐ αυτός ά Ιδιος ό βα
σιλεύς Hettel, Μετ’ όλίγας ήμέρας οί ξένοι λαμβάνουσιν άδειαν άναχωρη'σε- 
ως λέγοντες δτι ό Κύριός των έστειλε πρέσβεις πρό; άναζήτησίν των, υπο
σχόμενος Ιν ταύτώ συγχώρησιν καί Ιλευθερίαν. Ό  βασιλεύς ή βασίλισσα 
ή θυγατηρ αύτών συνοδεύουν τούς ξένους μέχρι τού πλοίου. Ή Hilde, δπως 
είχε ουμφωνήσει μετά τού Horand, άχολουθουμένη ύπό τών συνοδών της 
χορασίων Ιπιβαίνει τού πλοίου τών ξένων, Ιπί τή προφάσει ότι ή'θελε νά Ιδη 
έκ του πλησίον δλα τά εμπορεύματα. ’ Εν τω άμα άνασύρεται ή άγκυρα, α
νοίγονται τά Ιστία, καί φαίνονται εΐς τά κατάστρωμα οί Ιν τφ βάθει τού 
πλοίου κρυμμένοι ένοπλοι ήρωες- Ό  ύπίρ τό δέον όργισθείς βασιλεύς καί 
οί περί αύτόν άνδρες ρίπτουν Ιπί ματαίω τάς λόγχα; τ ω ν  θέλουν νά απεύσουν 
εΐς τά πλοίον, άλλ’ ό χαραχθείς ύπ’ αύτοΰ εΐς τήν θάλασσαν υγρός δρόμος 
τούς Ιμποδίζει πρός μεγάλην αύτών άπιλπισίαν. Φεύγουν οί ξένοι μετά της 
νύμφης καί στέλλουν πρό τής άφίξεώς των, άγγελιαφόρους είς τήν πατρίδα 
των. Ό  βασιλεύ; Hettel μεθ’ δλης τής συνοδείας του έρχεται εΐς τήν παρα
λίαν εΐς προυπάντησιν τής Hilde. Έ πί άνθέων, ΰπά μεταξίνας σχηνά; εΐχεν 
Ιτοιμασθή ή κατοικία της, όπου καί υποδέχονται αύτήν· ά λ λ ’ είς τήν θάλασ
σαν μακράν, φαίνονται ιστία· ό βασιλεύς Hagen Ιξοπλίσα; στρατόν έρχεται 
πρός άνεύρεσιν τής θυγατρός του. Μία αιματηρά μάχη λαμβάνει χώραν· ό 
Hettel πληγώνεται ύπό τοϋ Ilagen καί ουτος ύπό τοϋ AVate· ή Hilde ζητεί 
χάριν ύπέρ τοΰ πατρός της, ή μάχη παύει Ιπί τώ λόγω της, ό άγριος Ha
gen συμβιβάζεται μετά τής θυγατρός καί τοΰ γαμβρού· 6 W ate , δοτις εί
χε διδαχθή τήν ιατρικήν άπό μίαν χωρικήν γυναίκα, θεραπεύει Ιπί τή παρα- 
κλήσει τής θυγατρός τόν πατέρα καί τούς άλλους πληγωθέντας.

Μ αρία  Πςν ίλ η



8 ΕΦΗΜΕΡ1Σ TQN ΚΥΡΙΟΝ

χοντο είς 7 7 , èx. των οποίων 2  ίδρύτριοα θεραπευτηρίων χα ΐ 
δύο ά λλα ι διωρισμέναι είς νοσοκομεία. Είς τά  περίχωρα τω ν  
Παρισίων, διαμέρισμα τοϋ Σηκουάνα, ύπαρχον τρεις άχόρ ι 

ίδρύτριαι θεραπευτηρίων.
Κ ατά το αύτδ έτος ήσαν έγγεγοαμμέναι είς τα  μ ικτά  

πανεπ ισ τήμ ια  τής ιατρικής καί φαρμακολογίας τής πρωτευου ■ 
σης κα ί τω ν επαρχιών 214 φο ιτήτρ ια ι.

Έ κ  τω ν ίατρών των Παρισίων ή δίς Chopin καί ήδη κ. 
T ourangin  έστέφθη κατά  τά ς  εξετάσεις της ύπό τής ιατρ ι
κής ακαδημίας τω ν Π ζρισιων. Η κ. Blanche Edwadä P i-  I 
l i ie r  είνα ι μαθήτρια τής σχολής τω ν νοσοκόμων είς B icetre 
άπό το 1891 . Μ ετά τον θάνατον δέ τοϋ δος P ille t  συζύγου I 
τη ς , τον όποιον αντικατέστησε κατά  το διετές διάστημα 1 

τής άσθενειας του ώς καθηγητήν τής φυσιολογίας έν L ari- 
bo isiere, έλαβεν όριστικώς τη ν  έδραν ταύτη ν .

Δ ίδει επίσης σειράν μαθημάτων έπιδε,σμολογίας είς την 
Σαλπετριέρην είς άκροατήριον σπουδαστών έκ τώ ν δυο φυ
λώ ν. Ε ίς τά ς ένεργείας αυτής οφείλετα ι επίσης ό διορισμός 
ίατρών γυνα ικώ ν εξωτερικών καί εσωτερικών είς τα  νοσο

κομεία τών Παρισίων.
Αί π λ ε ισ τα ι έκ τών κ. κ. ίατρών τών Παρισίων ε ίνα ι έ γ 

γαμο ι, καί πά λ ιν  μεταξύ αυτών πολλ α ί σύζυγοι ίατρών 
μ ετά  τών οποίων διαμοιράζουν την π ελα τε ία ν , ανακουφι- 
ζουσαι αυτούς. Έ κ  τοϋ οικογενειακού τω ν βίου άποδεικνυ- 
ετα ι οτι ή έπ ιστήμη όχι μόνον δέν φονεύει τόν έρωτα και 
τά ς γυνα ικείας ψυχάς ά λ λ ’ ότι α ί ιατροί γυνα ίκες είνα ι τ έ 
λεια  πρότυπα άφοσιωμένων συζύγων κα ί τρυφερών μητέρων.

Ή  ιατρός κ. Gaher Barthélémy έπενόησε στηθόδεσμον 
κανονικόν κα ί έδημοσίευσε μελέτην της μέ άνατομ ικας ε ι
κόνας, δ ι’ ών άποδεικνύετα ι ή καταστροφή τών οργανισμών I 
ή προκύπτουσα έξ ανθυγιεινών στηθοδέσμων. Αί χορεύτριαι 
τοϋ μεγάλου μπαλέττου τώ ν Παρισίων υιοθέτησαν τόν στη - 

θόδεσαον τοϋτον.
Haryett Fontanges. 

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κον Σ τ. X. ΙΙόρτ-Σάϊτ. Φρ. χρ. 18 1)2 έλήφθησαν. Ευχάριστου- | 

¡¿εν. Μένουν είσέτι πρός έξόφλησιν τα έτη 1900 και 1901. Καν Α. 
Π. Κ . Κωνστάντζαν. 'Η  επιστολή σα; με συνεχίνησε. ’Εδώ δέν 
υπάρχει νοσοχομε^ον νευρικών νοσημάτων. Πάσα αλλη ενεργεια εν
ταύθα δυστυχώς αδύνατος. Γράφω. Δα Ο. Ν . Δ. Κέρκυραν. Ζητού
μενα φυλλάδια έστάλησαν. ‘ Ημερολόγια δέν έξεδόθησαν έφέτος. Δε- 
χόμεθα ευχαρίστως μεταφράσεις, άρκεΓ να είναι κατάλληλοι δια την 
« Έ φ . τών Κυριών» να είναι σύντομοι καί σύμφωνοι μέ τό πρόγραμ
μά μας. Δα Μ. Ζ. Σΰρον. Δέν σάς έγραψα, διότι δέν εύρον ακόμη 
τό ζητούμενον πρόσωπον. Τό πρόσωπον περί τοϋ όποίου σεις μοί 
όμιλειτε είναι ακατάλληλον δια λόγους υγείας. Καν Μ. Μ. 'Η με- 
ρολόγιον δέν έξεδόθη. Συνδρομή έλήφθη. Εύχαριστοϋμεν. Κον Χρ. 
Ξ. Συνδρομή κ . Π. έλήφθη. Τα είς Καλλίπολιν φύλλα έστάλησαν 
καί δέν έπεστράφησαν. Δέν έχετε νεωτέρας έχεΐθεν πληροφορίας; Καν 
Κ. Ξ. Ζαγαζίγ.Τά ζητούμενα φύλλα στέλλονται. Ά πόδειξ ιν  θα άπο- 
στείλωμεν ημείς είς τήν κ . Β. αν καί ήδύνασθ* δια ταχυδρομικής 
’ π!τ(χγή ;  v i  άποστείλη-ε συνδρομάς σας. Καν Α.Τρ. Καβάλλαν.Κατά 
τα βιβλία μας μένει καί τό 97. Εϋαρεστήθητε να ά πο ιτε ίλη τε  άνευ 
αναβολής.

ς . π α τ ι ι φ α  r io r
Έπί τής όδοϋ Έρμοϋ, συνιστ^ είς τούς πελάτας του τήν 

μελετην τοϋ κάτωθι τιμοκαταλόγου τών έν αύτφ πωλου
μένων είδών:

'Υφάσματα μαλλοβάμβακα δια δώρα ό πήχυς από δραχμας 1 ,40 . 
Βαμβακερός φλανέλλας δια φορέματα ό πήχυς από λεπτά  0 ,85 . 
Υ φάσμ ατα  όλομάλλινα ό πήχυς άπό 2 ,75  καί άνω.
Ταφτά παντός χρώματος όλομέταξον ό πήχυς δραχ. 3 ,90 . 
Φουλάρια σκέτα παντός χρώματος (Pongé) ό πήχυς δραχ. 2 ,75 . 
Κορδέλλ ς μεταξωτός double face Ν. 12 ό πήχυς λεπ . 0 ,90 . 
Χειρόκτια δερμάτινα (Grenoble) ήγγυημένα τό ζεύγος 6 ,50 . 
Βέλα πάσης ποιότητος καί χρώματος έκαστον άπό δραχμας 1 

καί άνω.
Χασέδες Μανδαπολάμια καί Πανιά ’Αλσατίας άρίστης ποιότητος. 
Ζακέτας έξ ωραιότατου κασμιρίου άπό δραχ. 25 καί άνω. 
’Αρώματα τών διαπρεπέστερων κατασκευαστών.
EAU de Cologne Ευρωπαϊκήν άρίστης ποιότητος.

Κ .α ,λ λ ιπ ε χ ν ε κ ά  πλαέο εα . (P asse
partout) x a ij ωρα ίας-εικόνας, έν γένει 
δέ ότι ά νάγετα ι είς τόν κλάδον τής ξ υ 
λογλυπτικής έν συνδυασμφ μέ πολλήν 
καλαισθησίαν καί λ επ τό τη τα  έργασίας 
εύρίσκεται είς τό έπ ί τής όδοϋ Κολοκο- 
τρώνη α π ένα ντ ι τής Βουλής κατάστημα 
τοϋ καλλιτέχνου κ. Λάβδα.

   (

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ
Είς πάσαν κυρίαν, ή π ς  θά ήθελε να τοποθέτηση ασφαλώς 

καί έπικερδώς χρήματα, ή νά προβή είς αγοράν ή πώλησιν 
τ ίτ λ ω ν , ή είς *' πάσαν άλλην χρηματιστικήν ή έμπορικήν 
πραξιν συνιστώμεν θερμώς την Τραπεζαν Εμπεδοκλεους, ης 
τό πρόγραμμα -δημοσιευομεν ένταϋθα :

ΤΜ Η Μ Α  ΤΡΑΠΕΖ ΙΚ ΟΝ
ΣΥΝΑΛΛΑΓΜΑ ; "Εκδοσις επιταγών έπί τοϋ ’Εξωτερικού.—Ά -  

γοραπωλησίαι: συναλλαγματικών, έπιταγών, χρυσοΰ, ξένων τραπεζι
κών Γραμματίων καί τίτλων.  ̂ » , »

ΕΙΣΠΡΑΞΕΙΣ : Συναλλαγματικών, τίτλων καί τοκομερίδιων εν
ταύθα καί έν τώ έξωτερικώ.

ΔΑΝΕΙΑ : Προχαταβολαί έπί τίτλων.—Λογαριασμοί τρεχούμενοι.
ΚΑΤΑΘΕΣΕΙΣ

3 ‘/a °/ο έτησίως, άπόδοσις είς πρώτην άναζητησιν
4 " ί » » μετά ένα μήνα
4 </■> “ * ” ’ τ Ρε'”ς !Αή ναΐ
5 » » » » έξ μήνας
5 V2 » η » » έν έτος καί πλέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΣΕΩΣ : Πώλησις πάσης λαχειοφόρου όμο- 
λογίας είς μηνιαίας δόσεις, μέ τήν τύχην ύπέρ τοϋ άγοραστοϋ άπό 
τής καταβολής τής ποώτης δόσεως. ~ >

ΤΜΗΜΑ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟΥ : ’Αγοραπωλησία! τίτλων ενταΰθα 
καί έν τώ έξωτερικώ έπί άπλή μεσιτεία.

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : ΙΙλη ρο φ ο ρ ία ε  έ μ π ο ρ ικ α ΐ.
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους έμπορευμάτων, μηχανών κλπ. ύπό 

συυ,φέροντας δρους, μ ε τ ρ η τ  ο ί ς  και επί π ρ ο θ ε σ μ ι φ .
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΟΙΚΩΝ

ΜΕΓΑ ΥΠΟΔΗ Μ ΑΤΟΠ ΟΙΕΙΟΝ  
I. Δ· Τ Σ Α Μ Η

' Υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ο ύ  ά π ά σ η ς  τή ς  Β α σ .  Ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  
χ α ϊ  τή ς  ΛύΛής

‘Οδός Σ ταδ ίου 47 , ‘Οδός Γ . Σταύρου 1 
*Η εγνωσμένη καλαισθησία τοϋ άπαραμίλλου καί πασίγνωστου υποδημα

τοποιείου τοϋ κ. Τσάμη πείθει πάσαν φιλόκαλου κυρίαν και δεσποινίδα ότι 
είναι ύποχρεωμένη νά ΰποδυθή έν αύτω,ΐδία κατά τήν έπερχομένην χειμερινήν 
περίοδον δι’ ήν ό κ. Τσάμης Ικόμισεν Ιξοχον συλλογήν δερμάτων είς απεί
ρους δλως νέους χρωματισμούς. Τών Ά τθίδω ν τήν μοίραν, καθόσον αφορά 
τήν υπόδησιν, ζηλεύουσι καί αύταί αΐ Παρισιναί χάρις εις τόν κ. Τσάμην, 
τόν όποιον πολύ δικαίως τιμά απασα ή άρίστη τάξις τής κοινωνίας μας διά 
τής πελατείας της.

Φρονοΰμεν ότι διά τοιοϋτον κατάστημα πάσα σύστασις αποβαίνει περιττή.


